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Э нергетическая компания Кореи KHNP
понимает необходимость извлечения уроков
из опыта эксплуатации, приобретенного

членами ВАО АЭС во всем мире, для повышения
безопасности и надежности эксплуатации атомных
электростанций. С целью повышения
эффективности использования опыта эксплуатации
и преодоления языковых барьеров, в июле 1999 года
компания KHNP создала Ядерный информационный
центр при учебном институте по ядерной энергии.
Этот центр, в котором работают 13 человек,
предназначен для оказания помощи компании KHNP
по извлечению уроков из отраслевого опыта
эксплуатации. «Мы поняли, что сбор ценной
информации по опыту эксплуатации, передача ее
персоналу компании KHNP в удобной для
использования форме и предоставление
информации о нашем опыте эксплуатации другим
членам ВАО АЭС является очень важной работой», –
говорит Янг-жу Канг, Директор Ядерного
информационного центра.

Для облегчения отбора уроков, извлекаемых из
опыта эксплуатации, в январе 2000 года была
разработана компьютеризированная база данных
KONIS. «База данных KONIS является системой,
основанной на Web-технологии. Она предназначена
для хранения данных и обмена уроками,
извлеченными из опыта эксплуатации, с нашими
атомными электростанциями», – говорит Сук-вунг
Чанг, Руководитель отдела информации по
механическому оборудованию в Ядерном
информационном центре. «При разработке нашей
системы мы ориентировались на подобную систему,
используемую в INPO (Институт по эксплуатации
АЭС в США), и к настоящему времени мы отобрали
около 17000 событий в базу данных KONIS.
Пользователями нашей системы являются инженеры
на станциях, для которых и предназначена эта
информация. Сейчас ежедневно более 200 человек,
то есть около шести процентов от общего числа
работников, активно пользуются базой данных
KONIS».

«Для облегчения сбора международного опыта
эксплуатации мы разработали компьютерную
автоматическую программу, которую назвали
DASEN21», – говорит Янг-хьюн Джеонг, Руководитель
отдела информации по электрическому
оборудованию и измерительной технике в Ядерном
информационном центре. «Эта программа
автоматически извлекает информацию из сайтов
ВАО АЭС и INPO, а также из других источников
информации, и вносит эту информацию в нашу
корпоративную базу данных KONIS».

«Следующим нашим шагом является разработка
усовершенствованных способов предоставления
этой информации более широкому кругу
пользователей», – говорит Янг-куй Сонг,
Руководитель отдела информации по вопросам

эксплуатации в Ядерном информационном центре.
«С этой целью мы модернизируем базу данных
KONIS и оснащаем ее почтовой службой, которая
будет посылать целевую информацию напрямую
заинтересованным пользователям. Мы полагаем, что
после модернизации число пользователей базы
данных KONIS возрастет до десяти процентов от
общего количества работников центра».

Результаты этой работы на сегодняшний день
являются обнадеживающими. «В апреле на нашей
АЭС Ульчин произошло событие, связанное с
возникновением течи в трубчатке парогенератора, и
Ядерный информационный центр смог быстро
оказать помощь персоналу АЭС Ульчин, предоставив
информацию по 31 событию в мире, которые
связаны с течами трубчатки и последующими
работами по отмывке и дезактивации», говорит Янг-
жу Канг. «В прошлом году на основании опыта
эксплуатации наших коллег по ядерной отрасли
наши станции разработали и пересмотрели 46
инструкций, выполнили 23 квалифицированных
усовершенствования в области эксплуатации и
ремонта, а также произвели 62 дополнительные
модернизации и обследования энергоблоков».

Кроме этого, компания KHNP активно использует
зарубежный опыт эксплуатации для обучения своих
работников. «Я внес обучение работе с системой
KONIS в программу обязательного обучения всего
персонала, с акцентированием внимания наших
инструкторов на необходимость включения
зарубежного опыта эксплуатации в свои лекции для
того, чтобы повысить технические возможности
наших инженеров по эффективному использованию
этого опыта», – говорит Дае-хеон Джеонг, Директор
учебного института по ядерной энергии.

Другой важной работой, выполняемой Ядерным
информационным центром, является перевод
сообщений о событиях, которые произошли на
станциях компании KHNP, на английский язык для
размещения их на сайте ВАО АЭС. Вон-йонг Чанг,
Руководитель отдела эксплуатации в правлении
компании, говорит, что «извлекая уроки из опыта
эксплуатации, приобретенного другими, мы
понимаем важность того, что мы также должны
делиться нашим опытом с другими членами ВАО
АЭС». К примеру, Ядерный информационный центр
направил в ВАО АЭС информацию о событии,
которое связано с течью трубчатки парогенератора
на АЭС Ульчин, на седьмой день после события.
«Предоставление информации нашим коллегам по
отрасли в такой короткий срок является для нас
очень важным», – говорит Вон-йонг Чанг.

За дополнительной информацией о Ядерном
информационном центре компании KHNP,
обращайтесь, пожалуйста, к Сук-вунг Чангу (адрес
электронной почты: jungswg@khnp.co.kr) или в
Токийский центр ВАО АЭС (адрес электронной
почты: wanotc@wano-tc.or.jp).
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1. Вон-йонг Чанг,
Руководитель
департамента по
эксплуатации

2. Дае-хеон Джеонг,
Директор учебного
института по ядерной
энергии

3. Янг-жу Канг,
Директор Ядерного
информационного
центра

вложение средств в извлечение
уроков из опыта эксплуатации

Корея 
Компания KHNP создает Ядерный информационный центр
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ВАО АЭС 

звена
Семинар для 
руководителей среднего 

В прошлом году АЦ ВАО АЭС впервые провел семинар на
испанском языке для руководителей среднего звена (на
АЭС Лагуна Верде, Мексика).

Хотя английский является официальным языком ВАО АЭС,
трудности в общении иногда возникают, особенно в процессе
обучения.

Испано-говорящий персонал АЦ ВАО АЭС и коллеги с
предприятий отрасли приняли вызов и закрепили успех в ходе
второго семинара на АЭС Лагуна Верде в феврале 2002г.

В семинаре приняли участие представители членов ВАО АЭС
из Мексики, Бразилии, Канады и США. Руководство АЭС Лагуна
Верде поделилось с участниками семинара своими взглядами на
принципы эффективного управления.

Подобные семинары предназначены для руководителей,
отвечающих за эксплуатацию, ведение ВХР, техобслуживание и
ремонт, техническую поддержку. При этом подразумевается
наличие базовых умений и навыков руководства и активное
вовлечение в процессы управления на АЭС. В повестку дня
семинаров входят вопросы управления, культура безопасности,
поведение персонала, самооценка и корректирующие
мероприятия, коллективизм, индивидуальный подход к
обучению, методы разрешения проблем, показатели работы,
обучение методам наблюдения.

«Семинар дал мне более четкое представление о моей роли в
общей структуре организации», отметил Хиларио Серрано,
руководитель службы радиационной защиты АЭС Лагуна Верде.
«Теперь я отчетливее понимаю, чего я хочу добиться как
руководитель. И очень полезен был обмен опытом с
руководителями других АЭС».

Семинары для руководителей – характерный пример в
практике Атлантского центра, который стремится максимально
удовлетворять потребности своих членов. Семинары по данной
тематике уже проведены на многих АЭС Атлантского центра. А
проведение их на испанском языке позволяет повысить
эффективность обучения, и АЦ ВАО АЭС намерен и впредь
проводить такие семинары.

Роберт Торрес, АЭС Колумбия (США),
выступает с докладом на семинаре
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Стремление к совершенствованию и качеству

П рошлый год для АЭС Олдбери
был ознаменован рядом
значительных событий,

включая самый большой за все время
эксплуатации объем отпуска
электроэнергии и лучший показатель
безопасной работы персонала. И все
это несмотря на трудности, связанные
со старением оборудования и
персонала, и политику
Великобритании, направленную на
снижение производства
электроэнергии на АЭС.

Ключевыми факторами повышения
эффективности являются отношение
персонала к работе и организация
труда.

К примеру, АЭС Олдбери отработала
более 1000 суток без единого дня
потери трудоспособности. До
персонала доведено простое
требование руководства: «Необходимо,
чтобы каждый работник уходил домой
без травм». Этому способствует
программа безопасного поведения,
инструктажи и поддержка со стороны
руководящего персонала. Постоянное
внимание к безопасности – простое и
понятное требование для всего
персонала.

Остановы по плану длятся 35 суток за
три года работы, то есть примерно 12
суток ежегодно на один реактор, что
является хорошим показателем для
станции, проработавшей более 30 лет.
Последнее достижение – проведение
ППР на втором энергоблоке за 33 дня.

Стремясь к постоянному
совершенствованию, нельзя забывать о
роли человеческого фактора. Методы
должны быть просты и понятны
персоналу, и необходима хорошая
организация труда. При этом важно
уметь поставить вспомогательные
задачи, которые могут стать движущей
силой всего процесса.

Хорошая работа станции и
соблюдение культуры ядерной
безопасности зависят от финансового
положения, и АЭС Олдбери строго
следит за затратами, направляя их, в
первую очередь, на достижение
высоких стандартов безопасности.

Постоянное
совершенствование

АЭС Олдбери проводит работу по
постоянному совершенствованию
своей деятельности по следующим
направлениям:
� Строгое соблюдение культуры

ядерной безопасности
� Управление старением

оборудования
� Переподготовка персонала
� Своевременная модернизация
� Стимулирование персонала
� Извлечение уроков из событий
� Удовлетворение производственных

нужд

Выявление недостатков и
извлечение уроков

Партнерская проверка ВАО АЭС,
проведенная на АЭС Олдбери в апреле
2001 года, предоставила возможность
по-новому взглянуть на области для
улучшения.

Количество усовершенствований
растет. Например, для обеспечения
безопасной работы персонала
сторонних организаций было введено
десять правил, устанавливающих
четкие стандарты и требования для
работников, такие как использование
средств индивидуальной защиты, а
также выполнение требований
инструкций. Руководители будут
акцентировать внимание персонала на
соблюдении этих требований во время
инструктажей, в специальных
обращениях к персоналу, а также при
обходах станции.

Одна из полезных рекомендаций
партнерской проверки состоит в
необходимости усиления внимания по
поддержанию выполнения требований
инструкций и практики эксплуатации
энергоблоков. АЭС Олдбери
использовала отраслевые стандарты по
эксплуатации и ремонтно-техническому
обслуживанию в качестве движущей
силы для дальнейшего
совершенствования.

При партнерской проверке было

1. Вид на АЭС Олдбери
со стороны
информационного
центра

2. Турбина с
пароперегревателем

Джеф Симмс, 
Директор АЭС Олдбери
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отмечено, что персонал осознает
имеющиеся проблемы с оборудованием. В
частности, на АЭС были определены участки,
где необходимы улучшения в области
чистоты и порядка, состояния оборудования,
ремонта (например, фильтрационная
установка бассейна). Эти участки
подвергались тщательной проверке, и были
приняты корректирующие меры с
доведением их состояния до уровня,
соответствующего стандартам АЭС Олдбери.

Команда партнерской проверки указала на
области, которые требуют улучшения, и
признала наличие сильных сторон в
противопожарной защите, организации
управления производством, что явилось
дополнительным стимулом для персонала.

На основе стратегии, изложенной в
документе ВАО АЭС «Производственные
задачи и критерии их выполнения», станция
разработала долгосрочный план
мероприятий по улучшению работы. При
этом каждому работнику станции
предоставлена возможность активного
участия в разработке и реализации этого
плана по девяти «отстающим» областям.
После этого расставляются приоритеты по
всем предложениям и назначаются
ответственные лица. Для реализации этих
мероприятий устанавливаются специальные
«дни улучшения» и «останов для
усовершенствования», при котором
используется такой же подход, как и при
плановом останове реактора.

Специальные «дни улучшения» проводятся
каждый третий вторник месяца для
реализации тех мероприятий, до которых
обычно не доходят руки из-за текучки. При
этом все-таки еще остаются нерешенные
проблемы.

Многие сотрудники станции сами
участвовали в партнерских проверках по
линии ВАО АЭС. «Не следует упускать
возможность приобретения опыта участия в
партнерских проверках ВАО АЭС, которые
дают много новых идей», – сказал Алан
Банистер, инженер-химик, партнерской
проверки Ленинградской АЭС. Где бы ни
проходила партнерская проверка – в
Германии, России или Южно-Африканской
Республике, – и члены команды и
принимающая станция приобретают ценный
опыт. Берт Уэлш, начальник смены службы
транспортно-технологических операций с

топливом, сказал после визита на АЭС
Куберг (ЮАР): «Я убедился в том, что
партнерская проверка является полезной, и я
рекомендую всем принимать в них участие».
Дейв Чок, руководитель службы инженерной
поддержки, после посещения АЭС
Гюндремминген в Германии, сказал: «Это
было очень интересно, так как я получил
много полезной информации как от
принимавшей нас станции, так и от членов
команды партнерской проверки».

Взгляд на АЭС Олдбери
На АЭС Олдбери установлено два

охлаждаемых углекислым газом реактора с
графитовым замедлителем типа «Магнокс».
Первоначально в качестве ядерного топлива
использовался природный уран, а с августа
1998 года в ряде каналов применяется
слабообогащенный уран. Тепло, выделяемое
при делении урана, отводится с помощью
углекислого газа, который является
теплоносителем, циркулирующим снизу
вверх через технологические каналы с
установленными там топливными сборками.
На каждом реакторе установлено четыре
теплообменника с большим количеством
теплообменных трубок. Питательная вода,
прокачиваемая насосами по теплообменным
трубкам, в результате теплопередачи от
горячего газа, проходящего в межтрубном
пространстве теплообменников,
превращается в пар.

Пар далее проходит по подземным
коммуникациям к машзалу и приводит в
действие две турбины с турбогенераторами.
Под каждой турбиной расположены
конденсаторы, где отработавший в турбине
пар конденсируется, затем основной

«Приоритет –
это следование

высоким
стандартам. У
АЭС Олдбери

хорошие
производ-
ственные

показатели, и мы
намерены и

впредь
повышать

качество работы
с точки зрения
безопасности,
надежности и

эффективности
производства»

3

Робин Бибай, 
руководитель службы

эксплуатации АЭС Олдбери
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конденсат направляется к теплообменникам
для использования в следующем цикле.

АЭС Олдбери была первой атомной
электростанцией в Великобритании, первый
(газовый) контур которой, включая
теплообменники и газодувки, полностью
располагался в бетонном прочно-плотном
корпусе.

Такая «интегральная» конструкция имеет
два основных преимущества. Одним из них
является повышение внутренне присущей
безопасности реактора. А другое
преимущество заключается в том, что она
позволяет увеличить размеры реактора и
рабочее давление газа до значительно более
высоких значений по сравнению со стальной
конструкцией корпуса.

Энергоблоки 1 и 2 впервые были
подключены к энергосистеме в ноябре 1967
года и в апреле 1968 года, соответственно.

Первоначально установленная мощность
каждого энергоблока по отпуску
электроэнергии при проектных параметрах

пара составляла 600 МВт. Однако коррозия
внутриреакторного оборудования,
изготовленного из низкоуглеродистой стали,
привела к снижению температуры газа в
1969-1970 годах, что, в свою очередь,
вызвало снижение мощности по отпуску
электроэнергии до 400 МВт. Модернизация
паровых турбин в 1975 году, позволила
увеличить мощность до 416 МВт. В 1982 году
за счет улучшения термодинамических
характеристик удалось поднять мощность до
434 МВт. После замены цилиндров высокого
давления турбин в 1998-1999 годах
суммарная мощность энергоблока по отпуску
электроэнергии составила 452 МВт. Это
позволило достичь в 2000-2001 финансовом
году максимального значения по отпуску
электроэнергии за весь период работы
станции.

Постановка высоких целей
Персонал АЭС Олдбери понимает, что

работает в условиях растущей конкуренции
на энергетическом рынке и ставит перед
собой задачи, для решения которых
необходимо соответствовать самым
современным стандартам. Работники
должны отвечать за свои действия и
тщательно следить за их выполнением.

Итак, АЭС Олдбери стремится еще долго
находиться среди сильных станций на
энергетическом рынке и обеспечивать
соблюдение требований ядерной
безопасности, а также техники безопасности,
которые являются основными
эксплуатационными требованиями. И
впереди ждет еще много улучшений.

4
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3. Одна из бригад,
задействованных во
время ППР

4. АЭС Олдбери на
берегу реки Северн –
вид с птичьего полета

5. Перегрузочная
машина 1-го блока

6. Замена ЦВД
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Тема номера 

В о многих странах большая доля
электроэнергии вырабатывается на
АЭС. С точки зрения безопасного

снабжения электроэнергией и устойчивого
развития, на мой взгляд, роль атомной
энергетики в 21 веке еще более возрастет.
При этом обеспечение ядерной
безопасности является абсолютно
необходимым условием для того, чтобы
атомная энергетика получила общественное
признание и выполнила свое
предназначение.

Показатели работы ВАО АЭС за последнее
десятилетие свидетельствуют о зрелости
атомной технологии и высоком уровне
безопасности.

Это произошло не только благодаря
постоянным усилиям отдельных
эксплуатирующих организаций, но также и
той работе, которую проделала ВАО АЭС по
повышению безопасности и надежности
эксплуатации АЭС путем проведения
партнерских проверок и выполнения других
программ.

В основе безопасности лежит выполнение
правил и требований, но этого не
достаточно. Необходимо внедрить эти
правила и требования в повседневную
деятельность по управлению АЭС. На это и
направлены программы ВАО АЭС: обмен
опытом эксплуатации и информацией среди
эксплуатирующих организаций, партнерские
проверки, которые проводятся экспертами в
ответ на запрос о конкретных, практических
предложениях по повышению

эксплуатационной безопасности.
Мне выпала честь стать четвертым

«На посту
Председателя

ВАО АЭС я
сделаю все

возможное для
дальнейшего

повышения
безопасности и

надежности
атомных

электростанций»

Председатель ВАО АЭС 

Г-н Хаджиму Маэда
Председатель ВАО АЭС 

Kansai EPC

К омпания Kansai EPC – вторая
крупнейшая энергокомпания
Японии, обеспечивающая

электроэнергией Осаку, Киото, Кобе и Нару
с населением 21 млн. человек. В

эксплуатации находятся 11 энергоблоков
АЭС общей установленной мощностью
9700 МВт(эл.), что обеспечивает около 60
% потребности в электроэнергии в регионе.

АЭС Михама:
Михама-1 340 МВт
Михама-2 500 МВт
Михама-3 826 МВт

АЭС Такахама:
Такахама-1 826 МВт
Такахама-2 826 МВт
Такахама-3 870 МВт
Такахама-4 870 МВт

АЭС Охи:
Охи-1 1175 МВт
Охи-2 1175 МВт
Охи-3 1180 МВт
Охи-4 1180 МВт

Хаджиму Маэда

1. АЭС Охи
2. АЭС Михама
3. АЭС Такахама

2

1



Председателем в истории ВАО АЭС, и я
остро ощущаю, насколько велика
ответственность быть руководителем
Ассоциации. И я сделаю все возможное для
дальнейшего повышения безопасности и
надежности атомных электростанций. В
период нахождения на этом посту я
постараюсь решить следующие задачи:
� Обеспечить выполнение мероприятий по

достижению долгосрочных целей ВАО
АЭС, в частности по программам обмена
опытом эксплуатации и партнерских
проверок.

� Вовлеченность членов в программы и
мероприятия ВАО АЭС не равномерна, и я
приложу усилия к тому, чтобы наши
члены активнее участвовали в
деятельности Ассоциации.

� Некоторые энергоблоки АЭС проработали
более 30 лет. Их необходимо
поддерживать в хорошем состоянии и на
высоком уровне безопасности. Я подумаю,
что ВАО АЭС может сделать в этой
области.

� В настоящее время членами ВАО АЭС
являются только эксплуатирующие
организации. Следует обсудить, не
распространить ли членство в
организации и на поставщиков
оборудования, заводы по изготовлению и
переработке топлива.

Будучи преемником доктора Зака Пэйта на
посту Председателя ВАО АЭС, я приложу все
усилия к повышению безопасности и
надежности АЭС и буду способствовать
активному обмену информацией между
центрами ВАО АЭС и нашими членами для
успешной и результативной работы по
выполнению миссии ВАО АЭС.

Биографическая
справка:

Х аджиму Маэда проработал в компании Kansai EPC
(второй по величине энергокомпании Японии)
более 40 лет. Как Исполнительный вице-

президент, он отвечал за атомные энергоблоки,
эксплуатируемые компанией. Начиная с 1989 года, он
также исполнял обязанности исполнительного директора
и члена правления. В 2002 г. он был назначен Старшим
советником компании KEPCO.

В начале карьеры г-н Маэда работал в технологическом
департаменте, в департаменте корпоративного
планирования, а в 1972-1977 гг.. он перешел во
Всемирный банк в Вашингтоне, где отвечал за
финансирование энергетических программ и оказание
технической помощи Индонезии, Филиппинам, Корее,
Шри-Ланке, Фиджи, Сальвадору и Марокко.

После возвращения в Кансай Электрик в 1979 году он
был назначен заместителем директора Службы
производства электроэнергии на АЭС. Затем он
длительное время работал в области атомной энергетики,
с широчайшими полномочиями во всех вопросах
производства электроэнергии, включая топливный цикл. В
1989 году он стал членом совета директоров и в 
1999-2001 годах занимал посты директора и вице-
президента.

Национальная и международная
деятельность

Господин Маеда внес значительный вклад в реализацию
ядерной программы Японии.

Он играл значительные роли в различных комитетах и
советах правительства и промышленности. Более того, в
1999-2001 годах он был председателем комитета по
развитию атомной энергетики федерации энергетических
компаний Японии.

Он был ведущим представителем Кансай Электрик в
Урановом институте (ныне WNA) с 1995 года и членом
исполнительного комитета Уранового института в 1999-
2001 годах. В свободное время с удовольствием
занимается плаванием и играет в гольф.
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АЭС Генкай

АЭС Сендай
АЭС Иката

АЭС Хамаока

АЭС Токай

АЭС Фукушима II

АЭС Фукушима I

АЭС Онагава
АЭС 
Шика

АЭС Шимане

АЭС Ома

АЭС Хигашидори

АЭС Кашивазаки Карива

АЭС Цуруга
АЭС Фуген

АЭС Монжу

АЭС Михама

АЭС ОхиАЭС Такахама

АЭС Маки

АЭС Томари

Расположение АЭС Японии
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технология 

В ажной проблемой при
эксплуатации любой установки
является сохранение ее

работоспособности и эффективности в
течение десятилетий. Что касается атомной
электростанции, то сложность и
повышенные требования к безопасности
делают эту проблему еще более серьезной.
Эксплуатационники АЭС Бецнау на северо-
востоке Швейцарии при решении этой
проблемы пошли по пути замены СУЗ.
«Хотя работа старой СУЗ нас полностью
удовлетворяла, замена стала неизбежной»,
заявил Р.Кайзер, руководитель отдела
электрических систем на АЭС Бецнау. «Но
обычная замена элементов не давала
гарантий работоспособности системы в
будущем».

Собственником и эксплуатирующей
организацией АЭС Бецнау является
швейцарская компания NOK. Станция
состоит из двух блоков типа PWR
электрической мощностью 365 и 357 МВт,
введенных в эксплуатацию в 1969 и
1971 годах, соответственно.

Концепция
Новая система защиты реактора

спроектирована с четырехкратным
резервированием. Четыре
взаиморезервируемые группы физически
разделены. Компьютеры принимают и
оцифровывают первичные сигналы и,
согласно спецификациям, генерируют
сигналы срабатывания защит. Сигналы
передаются на управляющий уровень,
реализованный в релейных схемах, и
инициируют выполнение функций
безопасности исполнительными органами
СУЗ.

В целом система организована в виде
двух комплектов – А и Б (смотрите схему).
Каждая группа включает один компьютер.
Требования по выполнению функций
безопасности формируются на основании
различных параметров в обоих комплектах.

Кроме того, имеется два
взаиморезервируемых компьютера для
мониторинга и сервисного взаимодействия.
Они связаны с сервисной станцией,
которая действует как центральный

процессор для контроля, системной
диагностики, изменения параметров,
документирования и заполнения
спецификаций аппаратного и
программного обеспечения. Существующая
станционная ИВС связана с компьютерами
системы мониторинга и сервисного
взаимодействия через два шлюза.

Проектирование
Первая стадия включала анализ

соответствия действительного состояния
блока и существующей документации.
Функциональные схемы, разработанные на
второй стадии, обеспечили базис для
классификации инженерных задач с точки
зрения из значимости для безопасности и
для контрольных функций, относящихся к
целям защиты. В основу были положены

«Модернизаци
я и обновление
поддерживают
АЭС Бецнау на

уровне
последних

мировых
достижений в
обеспечении

безопасности»

АЭС Бецнау
Новая система управления 
и защиты на

Roland Kaeser
Head of Electrical 

Engineering Department

2
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Внедрение компьютерной системы повышает уровень безопасности
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международные стандарты. В то же
время была проведена инспекция
безопасности. Регулирующие органы
рассмотрели и утвердили концепцию.
На следующей стадии были
разработаны в деталях процедурные и
контрольные задачи.

Этап изготовления
После согласования проекта были

изготовлены управляющие блоки,
проведена их инспекция и они были
скоммутированы для полигонных
испытаний, как было ранее
запланировано. При испытаниях
моделирование различных процессов,
демонстрация результатов на выходе
системы и сравнение их с
ожидаемыми результатами
проводилось с использованием
тренажера. С целью обучения
персонал NOK принимал участие в
испытаниях по программам
поставщика оборудования в течение
всего испытательного периода. После
этого еще раз проводились
расширенные испытания под
наблюдением регулирующих органов
и экспертов.

Монтаж и ввод в
эксплуатацию на блоке 1

Монтаж и ввод в эксплуатацию
проводились в первом квартале 2000
года. «Мы поставили себе целью
включить монтаж новой СУЗ в график
ППР настолько оптимально,
насколько возможно», сказал
Р.Кайзер. «В перечне работ значилось
более 1000 позиций, требующих
планирования и распределения
буквально по часам».

Демонтаж старой СУЗ начался
после обесточивания всех элементов.
Одновременно были смонтированы

новые кабельные трассы и уложено
более 1300 новых кабелей общей
длиной более 40 км. Также были
перемонтированы многие датчики в
соответствии с требованиями новой
аппаратуры. В пиковый период эти
работы выполняли более 60
специалистов в две 10-часовых смены
по 7 дней в неделю. Станционные
кураторы контролировали все работы
по монтажу, а регулирующие органы
проводили инспекции.

Через 6 недель системные
инженеры и наладчики приняли
оборудование из монтажа для
производства работ по вводу
оборудования в эксплуатацию. Первая
стадия этих работ
продемонстрировала, что:
� аппаратура правильно установлена

и скоммутирована;
� программное обеспечение

загружено правильно;
� электропитание новой СУЗ, которое

к тому времени было улучшено, 
удовлетворяет всем
предъявляемым требованиям;

� стандарты электромагнитной
совместимости соблюдены.

«Комплексные испытания составили
вторую стадию этапа ввода в
эксплуатацию. Они выполнялись для
проверки адекватности
функционирования всех компонентов
новой системы», отметил Р. Кайзер.
«По завершению комплексных
испытаний, регулирующие органы
дали согласие на загрузку реактора.
Это явилось стартовой отметкой для
третьей стадии ввода в эксплуатацию
и очередным шагом к пуску блока».

С этого момента вступает в
действие концепция «островков
безопасности», основанная на том,
что в процессе пуска блок проходит
ряд состояний, для которых не

требуется ввод в эксплуатацию новых
систем в полном объеме. Надо было
убедиться, что управляющие и
ограничивающие функции системы
выполняются в проектном режиме.
При этом управление блоком
проводилось с БЩУ
лицензированным персоналом по
утвержденным эксплуатационным
инструкциям. На мощности в
диапазоне 50 и 75% были проведены
дальнейшие испытания на
соответствие реального
функционирования системы проекту.
Отключение турбины позволило
протестировать динамику параметров
блока, а при запланированном
останове реактора была проверена
серия защитных функций системы в
их взаимодействии. После успешной
опытной эксплуатации на 100%
мощности все испытания были
окончены.

Перспективы
Такой же проект был успешно

реализован на втором блоке во время
ППР летом 2001 года. «Постоянная
модернизация и обновление
поддерживают АЭС на уровне
последних достижений в обеспечении
безопасности», заключил Р.Кайзер.
«Рано давать окончательную оценку
новой СУЗ, но пока ее работа во всех
режимах соответствует проекту. Мы
довольны, что произвели замену СУЗ
на современную, автоматизированную
систему».
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1. Демонтаж старой системы
2. Монтаж и ввод в

эксплуатацию новой системы
3. Схема новой системы СУЗ

Помещение E 402

Комплект А

Комплект Б

Помещение 
E 401

Помещение E 411

Шина ИВС

Центральный процессор (сервисная станция)

Помещение E 506

Сбор/обработка
данных

MCR
TSR 1
TSR 2

MCR
TSR 1
TSR 2

MCR
TSR 1
TSR 2

Интерфейс для
мониторинга и
сервиса

Компьютер
№2 TSR

Компьютер
№1 TSR

Интерфейс для
мониторинга и
сервиса

Сбор/обработка
данных

MCR
TSR 1
TSR 2

Acquisition/
Processing

MCR
TSR 1
TSR 2

Сбор/обработка
данных

MCR
TSR 1
TSR 2

Сбор/обработка
данных

Сбор/обработка
данных

Сбор/обработка
данных

MCR
TSR 1
TSR 2

Сбор/обработка
данных

Main Control Room (MCR)
TSR 1
TSR 2

Шлюз канала 2

Шлюз канала 1



1. АЭС Пикеринг Б
2. АЭС Дарлингтон

1

2

ВАО АЭС: ВСЕМИРНАЯ АССОЦИАЦИЯ ОРГАНИЗАЦИЙ, ЭКСПЛУАТИРУЮЩИХ АТОМНЫЕ ЭЛЕКТРОСТАНЦИИ12

от первого лица 

Стимулы к 

К огда в 1999г. компания Ontario
Hydro разделилась на более
мелкие компании, Ontario

Power Generation (OPG) унаследовала
генерирующие мощности, в том числе
20 атомных энергоблоков
установленной мощностью 13.800 МВт.
На работу в Онтарио Хайдро я пришел
в 1998г. и вначале контролировал
процесс реорганизации, отвечал за
производство электроэнергии и затем
занял нынешний пост в OPG. За
прошедшее время перед руководством
компании стояло решение задач по
трем основным направлениям.

Во-первых, OPG стремится улучшить
эксплуатационные показатели и
безопасность. В 1997г. Онтарио
Хайдро приступила к работам по
выводу из эксплуатации АЭС Пикеринг
А и Брюс А для реконструкции, а
также по улучшению показателей АЭС
Пикеринг Б, Брюс Б и Дарлингтон. Мы
достигли определенных успехов,
однако еще имеется много областей
для улучшения. Во всем мире
показатели работы АЭС становятся все
лучше и лучше, и OPG стремится не
отставать от передовых энергоблоков
мира. Мы поставили задачу улучшить
достигнутые результаты, и надеемся,
что в скором времени наши успехи
будут служить ориентиром для других.

Второе направление –
возобновление работы четырех
блоков АЭС Пикеринг А, что является
крупнейшим в Северной Америке
проектом по реконструкции. Станция
была введена в эксплуатацию в 1971г.
и остановлена в конце 1997г. Мы
предполагаем, что первый блок будет
вновь пущен в первом квартале 2003г.
Пройден долгий и трудный путь, но
накопленный опыт окажется весьма
полезным при повторном вводе в
эксплуатацию трех оставшихся блоков.

В-третьих, нынешний владелец OPG,
правительство провинции Онтарио,
осуществляя реорганизацию

энергетического сектора, внедряет
конкуренцию на рынке производства и
продажи электроэнергии. В настоящее
время в Онтарио потребители могут
выбирать себе поставщиков
электроэнергии. Создание OPG
являлось частью плана по
реорганизации энергетики, и одна из
наших задач – передать управление
некоторыми станциями в другие руки
для обеспечения конкуренции в
энергетическом секторе провинции
Онтарио. OPG передала в лизинг
четыре действующих блока АЭС Брюс
А и четыре остановленных блока АЭС
Брюс Б компании Bruce Power,
контрольный пакет акций которой
принадлежит компании British Energy.
На следующий год запланировано
возобновление работы двух блоков
АЭС Брюс А. Конкуренция делает
людей сильнее, и появление на рынке
компании Bruce Power поможет нам
всем поднять планку. При этом отказ
от регулирования и конкуренция
должны сочетаться с высоким
уровнем безопасности и этикой
эксплуатации, что на многие годы
обеспечит поддержку со стороны
регулирующих органов, правительства
и населения.

Я считаю вышеназванные задачи
хорошим стимулом в работе. У нас
прекрасный персонал, способные
руководители, и я уверен, что OPG
будет успешно конкурировать в
северо-восточном регионе Северной
Америки. Мы смогли достичь
прогресса благодаря помощи и
поддержке со стороны мирового
ядерного сообщества и в особенности
США. Генерирующие компании, а
также INPO и ВАО АЭС оказали нам
существенную поддержку. От имени
OPG, Джин Престон, руководитель
ядерного управления нашей компании,
и я выражаем им сердечную
признательность.

успеху

Рональд В. Осборн, 
Президент и Генеральный директор,
Онтарио Пауэр Дженерейшн (OPG)

для компании Ontario Power Generation



интернет 

Веб-мастер 
Ричард Лоуренс 

Новое программное обеспечение
для доступа к WANO Web site

Программное обеспечение (далее – ПО) AltaVista Tunnel более не
производится. Новые пользователи подключаются к WANO Web site через
концентратор CISCO VPN. Для обеспечения индивидуального доступа

используется ПО CISCO VPN client, которое устанавливается подобно ПО AltaVista /
Raptor EC Client.

Новый программно-аппаратный комплекс обладает
более высокой производительностью, что
увеличивает скорость доступа к сайту

Те, кто использует для доступа к сайту AltaVista / Raptor EC Client, должны
перейти на новое ПО до 1 июля 2003 г. По вопросам перехода на новое ПО,
пожалуйста, обращайтесь к Селдону Томасу по эл. почте thomasst@inpo.org или
тел. +1 770 644 8889.

Пользователи, которые подключаются к сайту через Peer-to-Peer VPN
(соединение между локальными сетями через VPN), построенное на AltaVista
workgroup server или другом совместимом ПО, должны обратиться к Селдону
Томасу за информацией о переходе на новую систему доступа. Пожалуйста,
доведите эту информацию до руководителя отдела информационных технологий.

Более подробную информацию можно найти на WANO Web site по адресу:
http://www.wano.org/wano/help/VPN_Strategy.asp

Группы новостей Technical Exchange Newsgroups
WANO Network and Mail дают пользователям возможность вести дискуссии по

различным аспектам деятельности. Вас интересуют проблемы водно-химического
режима? Поместите свой вопрос в группу новостей news:wnn.Chemistry.General.

Помните, что не у всех есть право на отсылку сообщений в группы новостей.
Если Вам это необходимо, пожалуйста, обратитесь в свой региональный центр.
Предварительно убедитесь, что системный администратор не запретил Вам
посылать такого рода сообщения.

Все сообщения о событиях помещаются в группу новостей
news:WANO.PlantEventReports.OperatingExperienceReports.

А что новенького произошло за день? Перейдите на страницу Daily download по
адресу http://www.wano.org/Newsgroupsandmail/DailyDownload.asp и откройте файл,
содержащий все сообщения, поступившие за день.

Для непосредственного общения используйте Network Mail. Корреспонденция
передается в шифрованном виде и недоступна из публичных сетей, в том числе
из Интернета. Поэтому лучший способ для обмена конфиденциальной
информацией, – использование Network Mail. На странице
http://www.wano.org/WANOASP/NnetMailList.asp можно найти адрес любого
пользователя сайта.

Региональные координаторы
WANO Web site

London - Richard Lawrence
E-mail: lawrence@wanocc.org

Atlanta - Midge Simons
E-mail: simonsmf@wano.org

Paris - Frédéric Pain
E-mail: painf@wanopc.org

Moscow - Kirill Sokolovski
E-mail: Sokolovs@wanomc.ru

Tokyo - Chihiro Yanagi 
E-mail: yanagi@wano-tc.or.jp
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Работаем
с WANO Web site
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калейдоскоп 

Новые директора 

ВАО АЭС

Эдгар Хакс работал заместителем
директора ВАО АЭС АЦ с сентября 2000г.
С 1987 года он занимал различные посты

в ИНПО в подразделениях по проверке работы
АЭС, эксплуатации АЭС, анализу событий,
обмену информацией, человеческому фактору
и подготовке персонала. В ИНПО г-н Хакс
пришел из ВМФ США.

«Я рад назначению на должность Директора
Атлантского центра ВАО АЭС», – сказал Э.Хакс,
– «и я надеюсь, что совместные усилия
директоров центров и членов Ассоциации
будут способствовать реализации Миссии ВАО
АЭС – максимальному повышению
безопасности и надежности АЭС».

Эдгар Хакс, Директор ВАО АЭС АЦ

Ив Канаф, Директор ВАО АЭС ПЦ

Сигвал Берг перешел на работу в ИНПО в
1994г. из компании «Commonwealth Edison»
(Чикаго) с должности вице-президента АЭС

Брэйдвуд. В ИНПО он занимал ведущие посты,
включая пост Исполнительного вице-президента,
отвечающего за проверки эксплуатации АЭС,
подготовку персонала и аккредитацию программ
обучения, административное управление.

Г-н Берг считает, что успех ВАО АЭС
сконцентрирован вокруг трех «R»:

Reactor safety – безопасность реакторной
установки,

Relationships – взаимодействие, и 
Responsiveness – отзывчивость.
Это означает:

� четкое понимание того, что безопасность
реакторной установки необходимо
обеспечивать даже в условиях конкуренции;

� для успеха Ассоциации в целом решающее
значение имеет тесное взаимодействие
членов;

� способность реагировать на изменяющиеся
потребности наших членов, чтобы повысить
эффективность работы и до минимума свести
бюрократические барьеры.

«Я надеюсь, что вместе с директорами
региональных центров мы будем стремиться к
максимальному повышению безопасности и
надежности энергоблоков АЭС во всем мире».

Сигвал Берг, Исполнительный директор ВАО АЭС и Директор Координационного центра

Более 30 лет Йозо Миазаки работал в
энергокомпании Кансай (KEPCO, Япония).
Его опыт охватывает от планирования до

переработки топлива. В 1992г. он стал вице-
директором Токийского отделения компании.
В 1998г. он переехал в США генеральным
директором в представительство в Нью-Йорке.

Г-н Миазаки сказал, что «мировая ядерная
энергетика базируется на безопасности и
доверии». «Я очень внимательно отношусь к

работе и стремлюсь к тому, чтобы культура
безопасности была создана и развивалась в
Азии и во всем мире. Атомные электростанции
приносят неоценимую пользу с точки зрения
борьбы с парниковым эффектом и являются
ценным источником электроэнергии. Мне бы
хотелось сотрудничать со всеми членами ВАО
АЭС для повышения безопасной эксплуатации
АЭС и добиться поддержки устойчивого и
сбалансированного развития нашей отрасли».

Йозо Миазаки, Директор ВАО АЭС ТЦ

С 1977 по 1983 гг. Ив Канаф работал на
ТЭС Крейл во Франции. Его карьера в
атомной энергетике началась с

должности руководителя отдела технического
обслуживания АЭС Бельвиль. После этого он
работал в штаб-квартире компании ЭДФ. Затем
– руководителем технического обслуживания
на АЭС Сент Албан, заместителем директора
АЭС Трикастин и директором АЭС Голфеш.

Интересы господина Канафа разносторонни –
гольф, чтение и регби.

Ив Канаф считает, что должность Директора
ВАО АС ПЦ совпадает с его жизненными
целями, и он убежден в высокой
эффективности ВАО АЭС и пользе
распространения среди операторов АЭС
лучшего мирового опыта.



1

2

ВАО АЭС: ВСЕМИРНАЯ АССОЦИАЦИЯ ОРГАНИЗАЦИЙ, ЭКСПЛУАТИРУЮЩИХ АТОМНЫЕ ЭЛЕКТРОСТАНЦИИ 15

возможности

в Парижском центре ВАО АЭС

С пособность быстрого
реагирования на рыночные
изменения и поддержание

высокой конкурентоспособности
являются залогом устойчивого
развития бизнеса в условиях
конкурентного рынка. Атомная
промышленность испытывает
давление внутреннего и внешнего
характера, поэтому наши работники
должны постоянно совершенствовать
свою работу во имя будущего.

Финансовые проблемы ярко
проявляются в сфере подготовки
персонала, где сиюминутная
экономия средств зачастую приводит
к долговременным отрицательным
последствиям. Это особенно
характерно для полномасштабных
тренажеров, значительные денежные
вложения в которые отражают их
важность. Тем не менее, высшее
руководство должно постоянно
подчеркивать их решающую роль и
уделять внимание поддержанию их
технологической базы.

Для обсуждения этих и других
общих вопросов была организовано
совещание, в котором участвовали 18
руководителей учебно-
тренировочных центров Парижского
центра ВАО АЭС. На совещание были
приглашены представители
авиакомпании Lufthansa и
Королевских военно-морских сил
Великобритании.

В своем выступлении на совещании
директор Парижского центра ВАО
АЭС Джон Моарес подчеркнул
особую заинтересованность ВАО АЭС
в обмене положительным опытом
среди всех руководителей учебно-
тренировочных центров, а также
обеспечении помощи и поддержки
для всех учебных заведений. Эта
точка зрения была поддержана всеми
участниками совещания. Г-н Карстен
Северин рассказал, как компания
Lufthansa использует тренажеры для
улучшения работы персонала и

установления межличностных
отношений между членами экипажей.
Профессор Фил Билей и капитан-
лейтенант Стив Митчел из
Королевских военно-морских сил
Великобритании изложили свою
концепцию обеспечения персонала
своевременной информацией в
нужном объеме и подчеркнули
необходимость неукоснительного
соблюдения программы подготовки
персонала для развития навыков
инстинктивной реакции на изменения
состояния реактора.

Директор учебно-тренировочного
центра в Эссене д-р Эберхард
Хоффман рассказал о работе и
организационной структуре центра.

Во второй половине совещания
участники изложили свои взгляды и
поделились своими проблемами и
идеями по рассматриваемым
вопросам.

Руководители учебно-
тренировочных центров пришли к
заключению, что регулярное
проведение таких встреч на
международном уровне очень важно
для улучшения работы центров, а
также позволило бы получить
рекомендации экспертов по
специальным вопросам. Организация
обменных визитов на учебно-
тренировочные центры могла бы
послужить процессу обмена опытом.

Второе совещание руководителей
учебно-тренировочных центров
запланировано на конец 2002 года.
Совещание пройдет в учебно-
тренировочном центре в Эссене под
председательством Д-ра Эберхард
Хоффман За дополнительной
информацией обращайтесь к Бобу
Дуарте по телефону +33 1 53 70 35 94
или по электронной почте
bob.duarte@wanopc.org

1. Д-р Эберхард
Хоффман,
Директор
учебно-
тренировочного
центра в Эссене

2. Боб Дуарте,
Парижский
центр ВАО АЭС

центров
Совещание руководителей
учебно-тренировочных 
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Назовите три основных черты Вашего характера.
Доверие, внимание и большие планы на будущее.

Почему Вы пришли работать в атомную энергетику?
Когда я училась в колледже, меня поразило, насколько

много электроэнергия значит в нашей жизни.

Каким был Ваш первый или лучший опыт, связанный с
ВАО АЭС?

Впервые в 1997 году, в ходе партнерской проверки на нашей
АЭС. До этого я занималась разработкой программы
предотвращения попадания посторонних предметов в
системы и оборудование АЭС, и эксперт из команды
партнерской проверки хотел получить более подробную
информацию о нашем опыте.

Кем Вы мечтали стать в детстве?
Врачом.

Что Вы делаете, чтобы расслабиться?
В свободное время я стараюсь быть на улице – играю с

детьми, плаваю, хожу под парусом или работаю в саду.

С кем бы Вам больше всего хотелось поужинать и
почему?

С господином Колином Пауэллом, Госсекретарем США.

А Ваша любимая музыка?
Джаз, особенно соло на саксофоне.

Приходилось ли Вам останавливать реактор?
К счастью, нет.

Какая личность в атомной энергетике вызывает у Вас
наибольшее уважение?

Я восхищаюсь теми, кто находится «на передовой», им
приходится труднее всего. Кто, кроме них, обеспечит
понимание требований и соблюдение их выполнения?
Руководители среднего звена как никто другой понимают
необходимость выявления и преодоления барьеров, мешающих
выполнению работы безопасно, эффективно и качественно.

в фокусе

Джейкобс
Донна 

Донна Джейкобс, директор АЭС Wolf
Creek, родилась и выросла в Канзасе и
не может представить своей жизни без
природы, спорта и автомобильных
гонок. В детстве она увлекалась
точными науками, а сейчас очень
любит общаться с детьми и учить их
всему, что она умеет сама.

«Новости ВАО АЭС» издается Всемирной ассоциацией
организаций, эксплуатирующих АЭС, для всех членов Ассоциации.

Kings Buildings, 16 Smith Square
London  SW1P 3HQ

Tel: +44 (0) 20 7828 2111  Fax: +44 (0) 20 7828 6691

Назовите лучший день в Вашей жизни.
Наверное, я бы сказала, что это дни рождения моих детей.

Но на самом деле осознание этого необыкновенного чуда
приходит позже, и я не хочу расставаться с этим чувством.

Назовите самое тяжелое испытание в Вашей жизни.
Пока мне трудно совместить личную жизнь с работой и

карьерой. Я не уверена в том, что это самое трудное из того,
что дано мне жизнью, но сейчас для меня это
действительно важно. И я очень ценю поддержку мужа,
который не дает мне зацикливаться на этих проблемах.

Сформулируйте свой девиз в одном предложении.
Дома: Ты творец своей судьбы!
На работе: Нет предела совершенству, и дай нам Бог

доброго пути!


